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S z e r k o s i t o s e g i  I r o d a

Főtér Szt -Ferencaisk lia/.a, eme. 
let, halra. — Sserkeaxtövel érte­
kezni lehet mindennap 11 és 12 
óta között, A lap Kzellemi 
részére yo^ktkoac minden közle­
mény M a íg lta l  J ó z s e f  szer- 

kesztö nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l

Fischel FülÖp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiliterek és hirdetések.

Ilxjii fru'k jitliinyOiini viániitfatnni

MAGYAR, és HORVAT tíYELYEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ <<! SZÉPIRODALMI IIETIUP.
_________  M egjelenik  hetenkint egyszer: vasárnap.
A ~7Sf>tr>flcfíz> A- - . V i~t E5
„ Alsó M uraközt - I  akavtkpen z tá ‘-“ nOn*vgél;iii,.szövetkezei - ■, Mu>ukvz-fteggvidi'\t közm üttlinés, „Önképző-

kör'' hivatalos kailoio/i.

E lő fiz e té s i  é r á k ;

Egész évre . . . . 4 fr i
Fél étre . • • . S / H 
Negyed évre . . .  1 fri 

Egyes szám 10 Jer.

Hirdetések még elfogadtatnak: 
Budapesten: Goldberger A. V. éa 
Jvkstein B. hird Írod. Béceben: 
Sclialek H., D ukes M , Op^UkA., 
Daulte G. L. és társánál és Berndl 

Brünbeti: Steni 1 .

Xnilttér miit sora 10 kr

Mi czélja van az okszerű méhészet 
terjesztésének ?

(Tége.)

Sikeríllt az országos méhészeti egye­
sületnek a nagyméltóságu földmivelési mi­
nisztériumot is különösen annak akkori 
vezető ét, báró Kemény Gábor majd a 
jelenlegi miniszter gróf Széchenyi Pál ő  
excellentiájukat, ; szintén a vallás- és köz­
oktatási miniszter Trefort Ágoston ő 
excellentiáját a méhészet nemzetgazdasági 
fontosságáról meggyőzni s annak felkaro­
lására megny mi. A főérdem e tekintetben 
azonban Gönczy Pál vallás és közoktatási 
államtitkár ő méltóságát és Máday Izidor 
földm. osztálytanácsos ő méltóságát illeti 
meg, kik a méhészet ügyét a kezükbe 
vevén, azt vezetik s minden kitelhető tá­
mogatásban részesítik.

Már 1882 év óta működnek méhé­
szeti vándortanitók, kik az országot majd­
nem községről községre bejárván, -  hir­
detik tei,eszt,ik az okszerű méhészet tudó 
mányát, gyakorlatát. A vándortanitók fel 
adata, az okszerű méhészet tudományát, 
gyakorlatát tanítani elterjeszteni. Feltesz- 
szük rólok, hogy mindegyik teles ügy 
buzgalommal teljesíti feladatát.

Rendeztettek ezenkívül kiállítások, ván 
dorgyülések is Sok tényező közreműködik 
a kitűzött czél megközelitésére, elérésére 
Még is a haladás nem felel meg azon ál 
dozatoknak, ame’yek az okszerű méhészet 
meggyökereztetésére fordittatnak Nem fe

! lei meg. mert a kellő alap még mindig 
nincs megvetve

Eddigi működésük tolyíán azt, lehet 
mondani, csak az intelligens osztály fogott 
hozzá az okszerű méhészkedéshez; a pol 
gá ság mara i a régi slendrián mellett. 
Igen, mert ők megszokván azon Általuk 
gyakorlott méhészkedést Nem elég az ne 
kik ha egy napon át pár órai előadásban 
a jobbat, az okszerűbbet, hallják s azt, gya­
korlati útmutatással beigá/olva is látják 
Nekik a folytonos előttük álló példára 
volna szükségük Illetőleg az volna szűk 
séges, hogy a fiafal nemzedék az elméle­
tet megértse megtanulja és a kezelést he­
gy a ko ólja A z  v o l n a  s z ü k s é g e s ,  

j h o g y m i n d e n  i s k o l a  m e l l é  e g y  
i s k o l a i  m é h e s  á l l í t t a s s á k  
f e l  Hogy miniegyik tanító kényszerítve 
lenne az okszerű méhészet gyakorlatá a 
tanítására. Csakhogy a legtöbb tanítónak 
ha hajlandó vo'na is az okszerűbb méhé­
szetet gyakorolni, nincsenek meg az ahhoz 
megki untató eszközei. Csekély fizetéséből 
nem képes az egy méhes fel állítására, a 
Dzier/.on-kaptárok és eszközök beszerzésére 
szükséges -  azon néhány forintot is, for­
dítani. Ennélfogva nincs meg a kellő si­
kere a vándortanit.ó működésének : buzdító 
szavai lelkes tanításai elhangzanak. Marad 
minden a léginél Iskolai méheseket tehát 
mindenek e lő tt! Ezek felállítása legyen 
az első törekvés. — De hát ki állítsa ezeket 
fel ? Az illető ministeriumok megszorított 
budgetje legbuzgóbb akarat mellett is. 
annyi ez*r méhes felállítását nem engedi

A J u l i i t "  tintája.
íjász gotyogi ionos és fia £brahám.

IRTA: SPIMILKR r.YUIH
(Folytatás)

A b á n i a l o m  o k a  a z  A b r a h á m  s z e r e l m e  v o l l ,  
e lv n e k  Z z s u s k a  a  t á r g y a ,  s  n a g y o n  t e r m é s z e t e  
n á r t a t la n n a k  I l iv é  m a g á t ,  m e r t  ö  l e g k e v é s b é  
im  c s á b í t g a t n a  g a z d á j a  f iá t ,  k it a z o n b a n  t ű r h e ­
ti h m id ő n  n e k i  h á z a s s á g i  a j á n l a t o t  t e t t ,  m e g -  
in d n l t a  a « o n  k ö r ü lm é n y t ,  h o g y  A b r a h á m n a k  

m ó d ja  v a n  s  n e m  m o n d o t t  e l le n t .
—  H á t t e  tö l s e m  v e s z e d  a z  e g é s z e t ^  -  

i r d é  A b r a h á m  s z e m r e h á n y ó  s z o m o r ú s á g g a l ,  m i - 
In t ö r t é n e t e s e n  Z s u a s k á r a  p i l l a n t o t t ,  s  lá t ta ,  
> g v  e g é s z e n  k ö z ö n y ö s .  E z  fá jt A b r a h á m n a k .

z ^ u s k á t  h it t e  az öreg heveskedése o k o z ó j á n a k ,  
é r t  a z  ő  n e v e  e m l í t é s é n é l  h a r a g u d o t t  m e g ,  « 
id ő n  Abrahám  v é d e l m e z n i  a k a r t a ,  « é r t e  e l le n  
e g ü l i  a t y j á n a k ,  a k k o r  j ö t t  a z  o l y a n  t d u la i b a ,  

e lv  h a lá lá t  o k o z t a .
Z s u z s k a  a  h o z z á  i n t é z e t t  k é r d é s r e  s e m m it  

n i f e le l t ,  h a n e m  e l f o r d u l t  s  k im e n t  a  s z o b á b ó l .
A h a lo t t a t  t ö l t e t t é k  a  r a v a t a l r a ,  A b r a h á m  

t v i r r a s z t ó i t  m e l l e t t e  : a z o n b a n  e s z é b e  s e m  
l ő t t ,  h o g y  a  b e s z é lg e t é s  D e b e á k i  E r z s é b e t  m e g ­

k é r é s é n é l  k e z d ő d ő i t ,  k it  ő  e l v e n n i  n e m  a k a r t  g '  
c s a k  az. ö r e g  f a g g a t á s a ir a  á l l t  e l ő  Z s u s k á v a l ,  —  
k ir e  m o s t  s z ín ié n  k e v e s e t  g o n d o l t ,  m e r t  m in d ig  
a z t  h á n y t a  v i t e t t e ,  h o g y  t a l á n  ö  m a g a  o k a  a t y j a  
h a lá l á n a k .

E lm ú l t  e g y  h é t a  t e m e t é s  u t á n .  A b r a h á m  
b e le fá ra d t a z  ö n v i  s g á l á s b a ,  s  e l h i t e t t e  m a g á v a l ,  
h o g y  a z  ö r e g n e k  c s a k u g y a n  ig y  k e l l e l !  m e g h a l n i  
s  m e g h a l t  v o 'n a  a /,  a l e g v i g a b b  l a k o d a l o m  k ö z e ­

p e t t e  i s .
í m e ,  b o ld o g o k  a  h ív ő k ,  m e r t  ö v é k k é  a  

m e n y e k n e k  o r s z á g a .
Á b r a h á m  m á r  c s a k n e m  t e l j e s e n  m e g n y u g o ­

d o t t ,  m id ő n  e g y  é j j e l  k ü lö n ö s  á l o m l á f á s a  v o l t .  — 
A p já t  lá t ta  u g y a n i s  f e h é r  l e p e d ő b e n ,  h a lo t t i  ru  
h á b a n , h á t a  m ö g ö t t  a  k a s z á s  c s o n t v á z z a l ,  v e ­
z e t v e  ( e lé j e  D e b e á k i  E r z s é b e t e t ,  k i s z e m é r m e s e n  
l e s ü t ö t t e  s z e m e i t  N ó s z  K o ly o g i  J á n o s  l e lk e  A b  
r a h á u i  k e z é b e  a k a r t a  t e n n i  E r z s é b e t  k e z é t ,  d e  
A .b ia ! iá m  a  m a g á é i  v i s s z a  h ú z t a ,  m ir e  a  c s o n t - 
v á z  f e lé j e  h a jo l t  h a  k e z é b e n  l e v ő  k a s z á v a l  le  
a k a r ta  v á g n i  A b r a h á m  fe je t  m ir e  A b r a h á m  ú g y  | 
m e g if e d i ,  h o g y  k e l  k é / .z e l  k a p o t t  E r z s é b e t  u tá n  ; 
. l e  m á r  e k k o r  a z  á lo m k é p  e l t ű n t ,  s  ő  n e m  l á t o t t ,  
e g y e b e t ,  m in t  egy t e i t e g i . i t ,  e g y  h o s s i v  v á l y ú  
m e ll e it  s  a  t á v o lb ó l  g ú n y o s a n  f ü g é t  m u t a t ó  

Z s u z s a n n á t .

A  k ín o s  á lo m  u tá n  A b r a h á m  f ö l é b r e d i ,  
k é t  ö k lé v e l  k i t ö r ü l t e  s z e m é t ,  f e lü l i  a z  á g y  s z é ­
l é r e ,  s  e lb á m u lt  a  n a g y  g o n d o l k o d á s n a k  m ia M a .

meg A megyék költségvetésébe sem Te­
hető az fel. Nincs más ut, mint hogy az 
• gyes községek szabályrendeleti utón kény- 
szerittessenek iskolai méhesek felállítására, 
éppen úgy, mint kényszerittettek faiskolák 
felállítására

A czél az, hogy a haza minden egyes 
polgára, különösen a falun élő gazdaosz­
tálybeliek, az okszerű méhészetet megta 
nulván azt, mint a mezei gazdálkodás 
egyik hasznot hajt0 ágát, szintén gyako- 
olják, hogy abból hasznot húzzanak.

A megyei gazdasági egyesületeknek, 
ahol pedig már megyei méhésx-egyletek, 

alakultak, azoknak — egyik nemes fel­
adata leend oda hatni, hogy a megvei 
közigazgatási hatóságok ezen szabályrende 
leteket megalkossák Minden egyes, a köz­
jót, a nemzeti vagyonosodást előmozdítani 
kész nagyjainknak s az inteingenczián&k 
feladata pedig, ezen kitűzött czélt a leg- 
hathatósahban támogatni, hogy az ige 
testté váljék s erre kérjük is — Ezen 
módon reményijük, hogy meg lesz a kellő 
iker. A magyar haza polgárai megérten- 

dik az okszerű méhészet hasznos vo ltá t; 
azt megtanulják és gyakoroland)ák Ki 
lesz aknázva, fel lesz használva azon adó 
mány is, melyet hazánk iránya ez utón 
nyújt. S a nemzeti vagyon — habár 
fillérenként de tetemesen emelkedni fog.

A  „ M u r a k ö z 4* s z á m á r a  ir ta :

DÖMÖTÖR LÁSZLÓ,
m é h é s z e t i  v á n d o r - t a n á r .

A «  á l o m  e s z é b e  j u t t a t t a  a t y j a  k e d v e n c  *
e s z m é j é t ,  f a m íl iá j á t  k i e m e l n i  a  s u b á b a n  é s  m a ­
g y a r  n a d r á g b a n  já r ó k  k ö z ü l ,  s  e n n e k  f o ly t á n  f ö l -  
é b r e d t  Á b r a h á m b a n  a  d i c s v á g y .  A  p a p s á g o t  e l -  
h e g e d ü l t e  s z e n t  D á v i d ,  n e m  m a r a d  m á s  h á t r a ,  
m in t  a t y j á t ó l  v á l a s z t o t t  m e n y a s s z o n y á t ,  D e b e á k i  
E r z s é b e t e t  m e g k é r n i ,  s z i v e ,  v a g y o n a  s  k e z e  m e g ­
o s z t á s á é r t

E zt ig y  s z é p e n  e l g o n d o l ; á n ,  l e l é p e t t  a z  á g y  
s z é l é r ő l ,  m ia la t t  e s z é b e  j u t o t t  Z s u z s k a .

—  Ej, —- g o n d o l t a ,  —  n e m  v a g y o k  é n  a  
tö r ö k  b a s a ,  h o g y  k é t  f e l e s é g e t  ta r t s a k  ! A b  i g a z ,  
h o g y  m e g íg é r t e m  n e k i ,  d e  é d e s  a p á m  h a lá lá t  
o l y a n  k ö n n y e d é n  v e t t e  h o g y  a z t  k e z d ő m  h in n i ,  
e n g e m  s e m  s a j n á ln a  j o b b a n .  H a  a z o n b a n ,  —  d e  
e z t  m á r  c s a k  ú g y  s ú g v a  g o n d o l t a ,  —  k o s a r a t  
t a lá ln é k  k a p n i  ? . .  . E h  ! d e h o g y  k a p o k  ! . . .  E z  
v o ln a  m é g  c s a k  s z é p  I . . . É n , n e m e s  K o t y o g i  
Á b r a h á m ,  é d e s  a p á m  fia  é s  k o s á r  I —  A h , e z  
n e m  p á s s z o l .  D e , h á t h a  m é g i s . .  . E h ,  m a jd  m e g  
lá t ju k  a k k o r  !

E k k é p  b ö lc s e n  e l g o n d o l v a ,  k é s z e n  l e t t  a 
p lá n u m  A b r a h á m  g á lá b a  t e t t e  m a g á t ,  m e g k e n t e  
h é j j a l  a  b o r n y ú b ő r - c s i z m á t ,  s  ig y  s z é p e n  fÖ l-  
f e g y v e r k e z v e  e l i n d u l t  D e h e á k i é k b o z  v i z i t b e .

M e n e t k ö z b e n  m in d ig  a r r ó l  g o n d o lk o z o t t ,  
h o g y  m it  f o g  m a jd  m o n d a n i ,  m ik o r  b e l é p  s  o ly a n  
f u r c s á n  é r e z t e  m a g á t ,  h o g y h a  ö n m a g a  e l ő t t  i s  
n e m  s z é g y e n l i ,  t a lá n  v i s s z a f o r d u l t  v o ln a .

A  k is a j t ó b a  é r v é n ,  x z iv d o b o g v a ,  d e  e l s z á n ­
t a n  n y it o t t  b e  s  v a 'a h á n v  k u t y á j a  v o l t  a  D e b e á k i



h  C l ö  n f é l é k .
Gönczy Pál közoktatási miniszteri 

államtitkár úr ő méltósága tanügyi műkő 
désének 50 éves jubileumát a Csáktornyái 
áll képezdében május elsején ülik meg. 
A tanáriszék által kiküldött bizottság a kő 
vetkezőleg állapította meg az ünnepély 
programmját: Az e czélra feldíszített terem 
ben az igazgató megnyitja az ünnepélyt, a 
növendékek a nemzeti hymnust éneklik, 
felölvastatik Gönczy Pál életrajza, a nővén 
dékek Schumann: * l f j u  vándor “ át éneklik, 
ezt követi egy szavalat s befejezésül Bartay: 
„Nemzeti im ája- énekeltetik.

— Kinevezés. Zrínyi Károly csáktor 
nyai népiskolai és oki. polg. isk tanító 
a vall - és közoktatási minister úr által a 
Csáktornyái polgári iskolához neveztetett 
Li segé'itanári minőségben.

Zalavarmegye t ö r v é n y h a t ó s á g i  b i z o t t ­
s á g á n a k  1888. é v i  m á j u s  h ó  1 - é n  s f o l y t a t v a  t a r ­
t a n d ó  k ö z g y ű lé s e n  v i d é k ü n k e t  é r d e k l ő  k ö v e t k e z ő  
ü g y e k  t á r g \ a l t a t n a k  : A  n a g y m é l t .  k ö z m u n k a  é s  
k ö z l e k e d é s i  m i n i s z t é r i u m  l e i r a t a  a  S z t . - I v á n t ó l  
C s á k t o r n y á i g  é p í t e n i  t e r v e z e t t  h e l y i  é r d e k ű  v a s ­
p á ly á r a  v o n a t k o z ó l a g  —  A m  k ö z e g é a z s é g i  b i  
z o t t s á g  j a v a s l a t a ,  a  B e l l a t i n c z o n  e n g e d é l y e z t e t n i  
k é r t  g y ó g y s z e r t á r r a  v o n a t k o z ó l a g .  —  A z  a i s ó -  
l e n d v a i  j á r á s  f ö s z o lg a b i r á j a  a  n e m e s n é p i  k ö r j e g y ­
z ő s é g  f e lo s z l a t á s á r a  v o n a t k o z ó  t á r g y a lá s i  i r a t o k a t  
b e m u t a t j a  - B a b i c s  G á b o r  a l s ó  v i d o v e c z i  j e g y z ő  
f o l y a m o d á s a  f i z e t é s é n e k  f e l e m e lé s e  t á r g y á b a n .  —  
T u r n i s c s a  k ö z s é g  b ir á j á n a k  f o l y a m o d v á n y a  a  
v á r o s i  h e l y p é n z - t a r i f f a  s z a b á l y o z á s a  t á r g y á b a n .  
—  B e l l a t i n c z  k ö z s é g  k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t é n e k  f e l ­
l e b b e z e t t  h a t á r o z a t a  h ú s  s z e r n lé s z  k i r e n d e l é s e  é s  
d í j a z á s a  i r á n t  — H o t iz a  k ö z s é g  k é p v i s e l ő  t e s ­
t ü l e t é n e k  k ö z s é g i  in g a t la n  e l c s e r é l é s é r e  v o n a t k o z ó  
h a t á r o z a t a  —  O p p o r o v e c z  k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g a  
n u k  f o l y a m o d v á n y a ,  m e ly b e n  a  k é p v i s e l ő - t e s t ü ­
l e t n e k  k ö z s é g i  in g a t la n  s z e r z é s é t  t á r g y a z ó  h a t á -  
z a t á t  t ö r v é n y h  t ó s á g i l a g  j ó v á h a g y a t n i  k é r i .  —  
L é g r á d  k ö z s é g  k é p v is e lő  t e s t ü l e t é n e k  h a t á r o z a t a  
k ö z s é g i  k a v i c s  t e 'e p n e k  s z a b a d  k é z b ő l  v a l ó  
b é r b e a d á s á r a  v o n a t k o z ó l a g .  —  R á l in t f y  G á b o r  
s z o b o t i c z a i  t a n í t ó  n y u g d í j  ü g y e  h a t á r o z a t  h o z a t a l  
v é g e t t  b e m u t a t t a l ik .

— A muraközi tanítókor választmánya 
f hó 22-én tartott választmányi ülésén el­
határozta, miszerint ez idei közgyűlését 
június 7-én tarfja Koltoriban.

— Statistika. M évi okt. 1-től f évi 
márcz. hó végéig a Csáktornyái járásban 
született 846, meghalt 6 3 2 ,  szaporodás 
2 11 egyén ; a perlaki járásban született 
7 9 0  meghalt 6 1 0 ,  szaporodás 150 egyén; 
az alsó-lendvai járásban született 867. 
meghall 4 ^ 3 ,  szaporodás 4 1 4  egyén; a le- 
tenyei járásban született 651, meghalt 395, 
szaporodás 256 egyén.

Megboldogult Molnár Antal perlaki 
esperes-plébános és a Csáktornyái kerület 
volt orsz képviselőjének temetése f. hó



a sreéu nije se viíe ljudih pri toj nesreéi bi sreőo i blagostanje svojega naroda tak vu 
topilo, kak samo’ deset matrozov. Druge je  arcú uosili, kak Fridrik III. Budi mu Bot 
adoSla pomoö osloboiila. rnilostiven!

S tr e lil’ si je otca . Karból voda
Iva ov Tedeus poljodelavec vu Monoé- „

toru'obesil je nabiti revolver na klinőenicu .. a iboIvodu upotrebljujemo onde, gdc 
Sin njegov Ótefan, hoteéi, pregledati revol- 2e 1,110 zloóesti ztak popraviti. Tak je ztaka 
ver, vzeme ga dőli, ali vu isti hip opomeue P (P ,aI J a ,a Miklós, aluga jednoga dók-
ga otec, da mir da pogibeljnomu oru2ju, ar !’')ra' . * tor ,nu Par stotin grammot
bi s e - v é l i  - mogla nesreéa zgoditi. Sin hoteöi karbtIa ' Povedal M1U, da to P,,meáa 8 v°dom 
otca poslubnuti, rapravi kőink da revolver 1 a (dejiníici a) lni** nedaleko sta-
na zid nazad obeSir ali vn mti hip spru2i se ci^auov. Bara je svoj posel vrago-
vragometna stvar tér pogodi Ivauova vu prsa, T 6 n° ,^ P rf 11 ’ na.ÍPr(!ói dal je ciganski
koj se taki mrtev zruői. deci ° d k.a,bolvode piti, zatim jih jc dobrc

Nije dobro igrati se s oruijem I 8pored 8 ™d,,,n u k  sP )ltílal 1
IzlOíba VU Parizu. da ,e nekol,ko od 8truáQ’ öve medicinc

Vu Parizu bude — kak znarao -  bu- od“ ah vumrl°- 8Iroraa<n, Bara verd a pred
duóé leto velika svetska izleiba, vu kojoj 8U om 8toí 1,
budu delniki svi europejski orsagi sa svojimi Nihilisti
produkti. Naáa domovina ima takaj veliki v
dél pri toj izloibi i kak éujemo, magjarskj! . . ^ ezdavnJa pisali amo, da su odkrili jeduu 
dél izloíbe bude v u Parizu osobite povoliétineI J"U ",h,l,8tlí!íU itamparnu ; vezda pák őu- 
i polelóice zadobil od francuzke vlade. Vec 1®’“°.’ da 8U nihilista rebelistidku listinu (knji- 
je vú to Íme pozvano 400  na*ih najnreéti- 2,C7  nap,sa 1 t e r lu vn°g |01 to k ir a  dosto-
míiiesih mestrov i obrtnikov, da se izjave {a"s' ve,llk"1" Pelrogradu priposlali su istu
jeli hoeeju delniki biti spomenute izloíbo. ’ *;n,,*,cu. 8S">omu cesaru. Vu knjiíici o ,uj

G laduiuea devoó ica   ̂ r.Uske/  , 1 n u t,i >e
Dancsó Maria kei ieduoga p .ljodelca vu J ’ , b" le  ruski tronuá na, alton. sruáeu 

Makóu stopram je deset let sta-a, pák je sve lj«P,t* rat“l»C'J» za siluogacesaraSaudor a l | .g a . 
M erlattit nadvladala vu postu. Óva devojCica Kradja.
Dajme nije od uovoga leta do vezda nikaj
drugo je lt , kak na dán par suhih síiv i ne- n  .. ' °' m‘ n.0^1 8U vu Tüske-szent-
kaj malo vode D evnjíic. nije beteina vm go V ^ V P ' !  "°«i Pri Krtfmarek Oaápnru 
rada spi i osobito «e rado vu<i Poio.n je . 4 koko^  1 3, ra*®- 1,1,1 nn« s“ takaj
tak pamet gvoju napela, da se je ved ma!o .B ™ " ríai Klrolu vkral. in M i iu. áaadaii 
pome&ala i to bude zrok njeuomu svojevolj- ’ °dU 0P0Ve*
Domu postu. Malo je stvar neverojatna, nu Kratke novosti
dopisnik nam to kak istinu prijavlja. . . . __ ,

. | Zalosten glas. Molnár Anton preloőki
^d8e^en* n0S’ plebanoS i vicejaSprifit, fcakovedkog zbiruog

Varga Antun delal je na nasipu pri kotara bivSi őrs. ablegat je 21-ga o. m. v 
Pancovi, na nekoj naóin posvadil se je s jutro ob 10 vuri vumrl Pokopali su ga 24-ga  
hnsari, koji su van postavljeni bili na straíu Na sprevodu nazoeni su bili njegovi farniki 
i koji su ga svega sporezali i izmrcvarili tak. vnogo redovnikov i drága gospoda iz okoliee" 
da je Varga omedlel. Kada je k sebi doáel, Naj rnu bude lehka grudica, naj po i va vu 
opazil je svoj nos polek njege na zemlji, miru 1 —  Jagics Ferenc zvani pnloőki de 
pobere ga 1 odnese sobom vu ep'tal. Vísoko tiő je 22 ga 0. m. iz Ludbrega pijan proti 
yuőeua gospoda doktori videói, da se Varga domu igei, pák je pri prilockom brodu vu 
jako za nos svoj íaluje, obatriveli su ga s Dravu opal, i vtopil se je Ökrljaka su mu 
tim , da su mu nos nazad na mesto priáili, na bregu nudli. — Zrínyi Károly őakoveskih 
gde 8" je táj lepő i záráséi puővah ákolah navuőítelj, je imenufan za

Kaj sve doktori neznaju! navuíitelja k étkoveékoj gradjanskoj Akoli
Cesar F r id r ik  III (polgári skola). —  Za priloéku íaru su se

Piaali smo ve«*krat ^alostni glas od nes- vn»gi rrdovniki molili i to ne samo iz Me 
recnoga nemákoga cesara Fridrika a i naj- djimurja, uego takaj iz szombathelyeké biáku- 
novefii glasi tak glase da se beteg njegov pije. Koga bude g gróf irnenuval. to se nezua, 
uaveke pogorgava tér da smrt njegovu kak ali za sigurno bude dobromu domorodcu dal 
sigurnu za kratko vrene izé^kuju. Ne samo faru. -  Cikovrcki kr. sud od deues poöem-
familija cesarova i narod njegov. nego i cela ái nije vu starim gradu, nego vu grofovskim
Európa 2aluje ga iatinski. To je jedeu od stanju, kak se vu Prolog ide.
najslobodne'e misleéih cesarov <>voga s v e t a , ----------------------- —___________ ________  _ _ _
koj je s tóm plemeuitom nakanom stupil na1 l í
tronuö cesflrski, da svoj narod osigura proti ■ •
svim nezakonitostim í nepraviénomu ugnje-
tavanju. Njegovo tak strpljivno podnaőanje -  29 Nedelja. Peter,
straánoga betega lepő oznaőuje njegov ka- — 30. Pondeljek. Katarina S.
raktér, delatnost pák njegova vu istom be — 1. Tork F l ip  Jákob. Senjem vu M.-
tegu 8vedoói, da í iv i i vumre za bligostanje Serdi*éu.
naroda svojega. Usuprot velikim bolim, kője —  2. Sreda. Anastazij.
trpi, joá prijemlje pri|avke vu orsaókib poslth. —  3. Cetrtek. Nasestje sv. kri a. Zadnji
Izdaje i podpiíuje naredbe i nikaj se prez öetvert Senjem pri Sv. Kriza, Óerenőovca i
njegovoga znanja nepripeti, ovotili nesme, K riievci.
ali kaj povedati ho<*e, to na papír napiáe. 4 P.*tek. Flórian. Proáé. vu Gorióani.
Generalu Blumenthalu, koj mu je  nezdavnja —  5. Subota. Pius 
poboláanje le le l, napisa! je ovo: nDragi 
Blumentbnl ! Muke rnoie veö koinaj podnaőain!u
K ak dober odbrauitelj svoje dece napisal je C j Í C Í  I í l C * í  j © #
nezdavnja svojemo sinu careviCu W ilhelmu
ovo: BVuói se sinek, kak ölovek prez tu^be Proti Simunkoviö Bnlaíu, vu Zasadbregu, 
svoj krii podoadati mora ! Ja te samo na to 19 ga majuia.
navditi morém.* Zaista vidi se, da je vreden Proti Feletar Martina, vu D -D u b ra v i, 
p<Éalovanja, ar je malo takovih vlad&rnv, koji 19 ga majufla.

i v
s C E N A  Z i T K A

Kuruza6 — 6 .20  Páenica 6 .80  —7.20  H rf 5. — 
6 .— Jeőmeu 5 .69  — 6.25 Zob 5 .— 5.8 0
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L Ő T T E M  JA .

S p e i t  22. apriliuda 1888 .

§ «  47. 2 6 . 2 2  4 2 .

Odgovorni urednik;
M A R 6 I T A  I J Ó Z S E F> _______  _________

Hirdetések.
i ------------------------------- --------------------------------------

4 5 3 4 . 5623.
tk. 86 68 87 .
Á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k i v o n a t .

I A perlaki klr. jbiróság mint tlkkvi ha- 
I (óság közhírré teszi, hogy Globlek Francziska 
őzv. Haramia Józaefné alsó-dombom lakos 
végrehajtatónak Feletár Márton alsó-dombo- 
rui lakos végrehajtást szeuvedó elleni 90 írt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ttgvé- 
hen a n.-kanizsai kir. törvényszék a perlaki 
kir. jbiróság területén lévő alsó-domborui 
községben fekvő, az alsó domborui 3 9 5 . sz. 
tjkvben A I 165 br. ingatlan és ezen épült 
104 népser sz. házból alperest illető ^  részre 
továbbá az alsó-domborui 158 4  sz. tjkvben A 
f  221 0  és 1923 hr. végre az alsó-domborui 
1651 sz. tjkvben 2543  hr, ingatlanokra az 
árverést 512  frt 66*/3 krban ezennel m egálla­
pított kikiáltási árban elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az
1888. évi május hó 19—ik napján 

d. e, 10 órakor
alsó-domborui község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni foguak.

Árverezni szándékozók tartoznak az io- 
gatlanok bccsáráuak 10% -át, vacyia ö l  frt 27  
krtkészpéuzben, vagy az 1881. L X . t. ez. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1-én 3383. sz. a. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a k ik ü l­
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. 
t. ez. 170. § a  értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Perlakoo, a ir. jbiróság mint tkvi 
hatóság 1888. évi január 14.
________ 667 1 - 1
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á r v e r é s i  h i r d e t m é n y i  k iv o n a t ,  j  ( J a l L O i r c k O  K i S I f l l O  O p r a f O Í C l f O  *
A Csáktornyái kir- járásbiróság mint ú r i t .  ?

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy c e s ‘ i * TalÍ- s ^ ° ° ' r
Merkly Antal ügyvéd nagy kanizsai lakos ®S ^  9*

t Triestickog osiguravajuceg druztva. »
fri tőkekövetelés és járulékai iránti végre *  . _ . .v  £
hajtási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvény- «£ ( .A SSlC U F ílZ lO IlI ( j ö l l ö n i l l  )  a*
szék a Csáktornyái kir, járásbíróság területén y  £
lévő V II. hegy kerületben fekvő 28 tlkkönyvi - m t m

4° .  hrez . .  fele részben Petrirovite Mária J  JeHmo sre6ni i t  ob(ijnstvu na znanje dati da amo £
és férte Simnnkovits Balás '^részben rét- ®(| IW
rinovits Ilona férj : Vidovits BáHntné zsis «j| w  ̂ ^

156. §-nak a. pontja élteimében az árverést ^  ^  ^  ^  ki ^  ^  'jjp

484 írtban ezennel megállapított kikiáltási ceg j krnlj gj0^ Triestickog sve osiguravajuöeg druátva za C akovec i Prelok f f  
í ö í u n g S a z 6, éS h°8Y * feD,iebb m °PÍe’ J va»*aáe 1 kotare deneánü den preduzeli Ovo druátvo je 1831. leta utem eljeno i %

^  im a do 36 m illión frtov vrednosti.

1 8 8 8 .  CVÍ m á j u s  h ó  1 9 .  n a p j á n  % p rj Assicurazioni Generáli moéi je osigurati proti ogn  u, streli, tűéi ; / j

d . e ,  1 0  Ó r a k o r  $  nadalje moéi je osigurati zrcala, solináajbe trgoveéke prevoánje, g lavn ice ,
„ 1T . , , , zatívotne prihodke poleg razliőite uaCine, — vu osiguravanju ovih dugovanjah %

a V l l  hegvkerületi község bíro liázá ál r , . . °
megtartandó nyilvános á r v e r é s  a raegá la |  preporucaroo «e poát. <'béinatvu vu pain|U. f j 8
pitott k kiáltást áron alól is eladatni fog. Osiguravanje pri druÉtvu Assicurazioni G eneráli je  jako fal i ako se

Árverezni szándékozók tartoznak az in $  g(je negre(«a pripet.i. izplaóanje ovo dru itvo  hitro, taki zvréi, zato ufam o se, itt* 
gatlan becsárának 10 *L át vagtis 48 frt x . , AJ
40 kr. készpénzben vagy az 1881. L X  Í  da bude Poá'- al,l!lnHtVO Pn  naa 0SI« ur8val°  %

<•1. 42. §-ában jelzett áifolynmmO számított U  Takaj na znanje dam o po t. obóinstvu. da srno preduzeli glavno oprav- í f
és az 1881. évi november ho l  én 3333. ni» tvo prvog aust osiguravajuöeg druitva proti obé. telovnih  nesreőah i pro- %L 
sz. a. kelt igazságügy ministeri rendelet 8. . . . .
§  ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a J k  *imo osiguravanje takaj i vu t m poslu pri nas dini ti. Tj
kiküldött kezéhez h;t»nni, avagy az 18H1 V u sv ib  poslih kad goder s navuki zabadava iz drage volje sluíi: 3?
L X . t. ez 170 §-a értelmében a bánatpéuz J k  ÍÍP
nek a biróságuál elóle^es elhelyezéséről kiál g  poátuvanjem
Ütött szabályszerű elismervényt átszclgáltatni j é

.6 J t S S S F ' J S t i f t o V Z  I  g e n e i i k t  $  i n jeg o r g in .  Ilf
mm t tikkvi hatoság 669 1 — 1 ------------ ----------— ~  —- - — -----------------

I  P i  I v á i fi t. 5
X  —  -—  >
X  ^
X  i\edelicz mezővárosban (Zalame^yében) a röm ^
^  kath. elemi iskolánál megürülendő ^
X  ^j  tanítónői állomás betöltésére j

X  p]zen állomás évi jövedelme 1‘20 Irt ké zpénz, 
yfc szabad lakás és egy kis konyhákért. ^

A pályázó tanítónőktől képesítés, a női k r i i  m un  \ 
X  kába  ni ja r tasn áy  és a m a g y a r  ős b o rra !  > 
3JC n y e l v  ludasa  kívántatik. ^

Pályázni kívánók felszerelt folyamodványai- > 
X kát f. é v i  j u l í i i M  i r ó  3 5 - s l í  r ü i ú i i i a  >

legyenek szívesek alólirotthoz beküldeni ma<>u ^ 
X  kát ssemélyesen is mutassák be ^

Nedeliczen, 1888. április hó 2d-an. i
X  I z e l e  l a i i a i * / .  ^
)K  668 1— 3 iskolaszéki elnök

Nyom. Fisokéi Ftliöp laptu ajio iosnál Csáktornyán.



rili, naroda puntali i veliko zlo uzrokovali.
Buduí »e iz dobra pogoditi nisu mogli, 

zapoöeli «u bitku. Szapolyaiova vojska bila 
ja pobita i on je morál vu poljsku zemliu 
pobeéi.

Ovdi je dofiel na tu nesreCnu misei, 
<k od Turéinov prosi pomoé; evő, na kaj 
dojde slavohlepen ölő vek ! Szulejman turskí 
suhan iöel je a 200 jezer aoldatov na po- 
pomoő Szapolyaiju i poruöil mu je, da se 
pri Mohaéu hoée 8 nüm zeatati. Szapolyai 
őekal je ovdi Turéine i kad au doáli, Sza­
polyai János zagrlil ae je a Szulejmanóm, 
i kak nekoji veliju, Szapolyai je Szulej* 
manu ruku ku’lnul. Zaradi ovoga stra^noga 
izdajatva Szapolyaiovoga preatra^il i agruanul 
ae je avaki poáten Magjar i na Serege odiáli 
su na Ferdinandovu atranku.

Protuletna pesma.
Protuletje nam dobaja 
Vés 8vet mu se veseli,
Izpod grma fijolica 
Svu.glav.cu van drii.

I pticice ke mirovno 
Vo áumici spavaju,
Ead se tu2ne prebudiju 
Spevaju nam veselo.

Cvet cvetuéi se poéimlje,
Srce nam se veseli,
Kada povsud cvetu iu2e, 
Veselo je iiveti.

Ali evetek v protuletju 
Vsaki kratek öas iiyi,
Kad povehne v nedoinosti, 
Véé ga nigdo nezbudi.

Vnogi evetek v protuletju 
Gizdavo vu zrak gledi,
Nit nemisli tu/en na to,
Pák ga vre mraz vulovi.

Isto tak i mladi élovek 
Na svetu se veseli,
Nit nemisli tuíen na to.
Pák ga vre 8mrt pokosi.

Nekoj élovek na tóm svetu 
Misii, da bu navek íiv, 
Nezna, da ga Bog pozove : 
Daj raőun, kaj jesi kriv.

Vnogi ljudi pod tim nebom 
Naprvo si staviju,
Da se za nigdar med sobom 
Razdruiiti ncéeju.

Vernost je.i drugom obeta,
Do iivljenja svojega,
Ali vnogi krat iz sv6ta 
Smrt ju naglo raztira.

Vidiá suega ovo vreme 
Kak se fr:|ko raztali.
Isto tako vu iivljeuju 
Cloveku se dogodi.

Protnletje vsako leto 
Jenkrat nam se ponovi,
Ali tűién élovek sarao 
Jenkrat na svetu iivi.

Lastavica ka odide,
Opet dojde vu na< kraj,
A1 ( loveka, kad odnesu,
Nega nigdar, ne nazaj.

Suplikov Ivek

Pivar.
Priredil Glai Ferenc

l Daljo.)

Braéa pák patrioti Ijepo su se akrili vu 
gustona jaláju, batriveri jeden drugoga . . . 
Celi den su si pripovedali slavna vu taboru 
poéinjena junaőtva, ali je uje drugi den osta- 
vila vsa ambicija, ar gladm su bili junaki, 
kak vuki i prisiljeni su bili iz tóga zroka 
priailjiti narav junaéka i iz jalsja iziti, da si 
kaj za jesti najdu.

Ne daleko prehiéene su bil je taljige. 
Orospon Grga videé, da ih nigdo neéuva, iz- 
trgne kolié jeden i zapovedal je V endelinu, 
da si legue i vuha napne, nabrupi ua taljige 
viéuc: predaj se, brani se, btii, pif, puf.. . 
Siromak Vendeliu drhtal je kak fiiba na vodi 
i misül si je, da bude Grga sam sameni 
tristo francuzov pretiral.

Slava, iivio ! zavikuul je Grga zaiarjenim 
od dike licem. „Sest sam ib preobladal a 
drugi su se razbeiali Nut Vendeliu evő sada 
junaőtva inojega i izvadil je bljeb profunta

Gospon Vendeliu pák je vezda veő za* 
sigurno dr/al, da se neprijatelj Zeljezom brani, 
ar koj ima kruha kak kamen tvrdoga, on za- 
sigurno za peóeuku itljezo je . . . Celi dán 
je bilo treba dók su profunta vu mlaki ráz 
kvasili i gospon VendeÜn je pripovedal, da 
svojom znanostjum nigdar vu iivljeuju s bol- 
őim apetitom jel ni je.

Na koncu oslobodüi sino se i Napoleona 
koj kad je ne nasel za svoj cilj vodjenje tá­
bora na gospona Veadeliua Hornjiéeka, po- 
vrnul 9e re infecta vu dóm svoj.

Na ov glas ostale su puste áume i ku- 
ruze . , . Vsaki se je dimo povrnul, pripo- 
vedajue strahote tabura i junaőke öine; kak 
je sam sameni trideset Francuzov preobladal, 
taljige stroökom predobil; kak ga je zugija 
prav vu prsa dosegla i da ne bilo s ebe. uogu 
gomba na reklecu, morál bil bi mrtev ostati itd.

I ovi junaki su se dimo povinuli. Mr&avi, 
podrapani, zamazani do zla Boga.

Gosponu Grgi je bilo lehko . . . Neko- 
liko jezer zvezdah ! i taki su ga prepoznali. 
Ali Hornjéek, siromak Hornjiftek ! Gda se 
je véé svojoj pivari priblüil, straéen koncért 
mu je Sumel vu vuhi. Morti moje karmine 
obdriavaju ? misül si je, kad je vrata od 
krómé odprl . . . Imái je i kaj videti

Krénoa je bila puua natrpana vsaké fele 
pisanim narodom, Ljuii i ieue, deöki i de- 
vojke plesaü su po hiii, a vu sredini Evica 
s ovéarom Alidra doni. . . . Piva i vina je 
bilo kaj vode . S jednom reéjum veselja 
do kolena.

Gospon Vendelin pák kak okamenjen 
gledal je to veliko veselje lupéé s dlanora, 
dián samo je dve reéi zvustil : Boie moj 1 
Malo reéih ali znarrenit sadriaj ! „Stanite 
narodi* viknul je srdito i s nogora vudril 
vu pod ; na kaj je iziáel iz pod stola pes 
Tabas i zapoőel je ua svojega guspodara L- 
ja ti! ! I Kakov je to élovek, od kud si ti p'i- 
jatelj ? pitala su ga vesela drutina a gospa 
Evica nameSőuju avoju puceljicu, rekla je : 
Dajte torau bogcu falat peéenke i kupicu 
vina !

To je veő prevec% to je za obnoreti! 
Sluöajte narod ! zaviknul je pivar vés présé- 
neéeu, ja sam tu i nigdo drugi ! *

Vsaki je glavom klímái . . . Glas je 
Vendeünov, ali lice ? I Nije go nigdo póznál.

Pák kaj i ti llanzck nepoznaá ?
Han/.ek je pák giedal svojega gospoiarn, 

kak telő nova vrata, ali ga pozual nije.
Strahota! zakriéal je Vendelin vés blei 

vu licu i sgrabil je jeden vré, do dna ga jel 
stresel vu grlo , . . I to ga zveliéüo, ar su |

ga po tóm V8Í spoznali . . . Brate Veudelin, 
dragi gospodar, ljubljeni moj műi! Zagrlili 
su ga. skuáuvali izgubljenog, ali opet uajdje- 
uog Veudelina, miluvab i vu tauec potegnuli 
Deuique jako Ijepo su ga prijeli.

Zrok veselja bila je /.enitba A ndraii 
ovéara s milom i dragom Katóm. Buduő je 
pák povratek Vendelinov bil drugi zrok, ve­
selja radosti do bele zorje ni kraja nt konca.

I tak se dovráila ekspedicija krotkoga 
pivara.

1 od tóga dueva blagoslovi Bog ienitbu
njegovu i podelil mu je sinov i kéerih éruili. 
brdjavih, ali vse Ijepib, glavated jeden od 
drugoga.

Za nekoliko vremena zukuul je glas, da 
je regimeuta liusarov do jeduog izseéena.

Zakaj zakaj ne ? naj vsaki po volji po- 
gadja, veliju, da je na ov glas gospa Evica 
na obedva oka se plakala i tjeden d&u ni 
jela ni pila nije.

(Konec.)

KAJ JE NOVOGA?
Zakleia se zemlja raju, dajse svaké tajne 

znaju.
0  tóm smo véé pisali dogodjaj, a ne* 

brojenokrat se je obistinilo, da néma skrov- 
nosti, koja nebi na videlo do§la makar i 
potlam vnogo let. Ovak su nadoáli ovih da- 
nov na razbojnika Szabó Józ-iefa, koj je joS 
1884 leta vmoril jeduoga tabskoga poljodelca 
tér mu vzel iz íepa 400 fórt. Orutniki 
vlovili su ga kak skitalicu i pokehdob nije 
se mogel pismeno izkazati, tak dugó su ga 
rotili, dók su vu práonu njegovoj gori spo* 
meuutoga vmoritelja odkrili.

Noveie skonéanje zloéincov-
Do vezda su zloéince na smrt odsudjene 

po célom svetu navadno ili na galgah skon- 
öali, iii su je streljali. Od vezda prenajdjena 
je vu New-Jorku raaáina, koju budu za 
skonéanje zloőiucov hasnovali. Na toj maáini 
je gumb, kojega hahar samo pritisne a vu 
isti hip na stolcu sedecega delikvenda takov 
slap oiine, kak strela i on je vu istoj mi- 
nuti mrtev. Maiina najme napravljena je na 
munjevuost (strelu) a óva odsudjenika vmori.

Clovekojelci
CuÜ smo veékrat, da ima jói na svetu 

ljudih, koji su tak divji, da óloveéje meso 
jedu. Od ovih pripovedi kapitan Marínéi, 
da so je vu driavi Kongo med tak zvanimi 
Sankuru i Lomani osvedoőil, da au Olove- 
kojelci. Vu toj zemlji navadao odsudjenje 
zloéince speöeju, okol) spei'enoga tela tan- 
caju i popevaju, a potlam öve sveóanosti 
reiu komád za koma lom tér se goste. Ma- 
riuel véli, da se je s teikom műkőm rehl 
éloveőjega p^éenóga stegna, kője su mu po- 
nudili Lomani i Sankuri.

Govoreée fotke (babke)
Potlam kak je glasoviti Elism svoj 

fonográf prena3°l, po kojem ae moremo s 
daleko od na* ualazeőimi l|U Imi tak spomi* 
nati, da jeden drugoga glas i reri poépunoma 
razineti moremo, pr^naáli su vu Bo^tonu 
tako ve fotke, kője su na tenelju fonografa 
naptavljene tér őisto lepő zgovarjaju ne samo 
pojedine reéi, nego i cele podpune izreke. 
Moremo si misliti, koliki dobitek iinaju trgovei 
s ovimi govoreCimi babkami!

Nesreéa na morju.
B-odolomju na moriu, bal tak, kak te  

ljezniö'iim nesreéam na kopuu (snhoj zemlji) 
nití kraja, niti konca! Büzu Dovert opet 
su se dva parobroda, imenom Véna i Báláz 
tak skupa tresnuli, da je Véna, koja je is 
Bilbasa vu Rotterdam iila, éisto vtonula.



23 án töitént, híveinek, lelkésztársainak é« 
a vidék érteim bégének nagy részvéte mel 
lett. A megboldogultat reggel 7 ó r a k o r  öl 
tözködés közben s z é lh ü d é s  érte, amely 1 0  
órára kivégezte. Legyen könnyű nyugalma 
és az örök világosság fényesked ék nek i!

— Örvendetes hirt k ö z l ü n k  t. O lv a s ó ­
in k k a l .  S á g h y  Z s ig m o n d  s z í n t á r s u l a t a ,  a m e l y  j e ­
l e n l e g  N . - K a n i z s á n  a  l e g jo b b  s i k e r r e l  m ű k ö d ik ,  
á t u t a z ó b a n  v a n  F i ú m é b a  s  m á j u s  1 é n  C s á k t o r ­
n y á r a  é r k e z ik  a h o l  k iz á r ó la g  1 2  e l ő a d á s t  to g  
ta r t a n i ,  ö r v e n d e t e s n e k  a z é r t  m o n d j u k  a  h ir t, 
m iv e l  n á lu n k  i ly  jó  é s  i ly  n a g y  tá r s u la t  m é g  n e m  
j á t s z o t t .  A  tá r s u la t  tö b b  m i n t  6 0  ta g b ó l  á l l  é s  
v a n  s a já t  z e n e k a r a .  I t t  m ű k ö d é s e  a la t t  a  i e g u j a b b  
é s  le g k e d v e l t e b b  o p e r e t t e k e t  m u t a t j a  b e  A z  e l s ő  
e l ő a d á s  m á |u s  2 - á n ,  e s e t l e g  3 - á n  t a r t a t ik  m e g .  
A z  e lö l e g e s  s z í n i  j e l e n t é s b e  v o l t  a lk a lm u n k  b e l e ­
p i l l a n t a n i ,  a m e ly b e n  tö b b  i s m e r t ,  j ó  n e v ű  n é v ­
v e l  t a lá lk o z t u n k ,  a k ik  a  f ő v á r o s b a n  s  a  v id é k  
l e g e lő k e lő b b  s z í n p a d a i n  j á t s z o t t a k .  V e s z p r é m i  
J e n ő  ú r , a t á r s u la t  m e g b íz o t t j a ,  f . h ó  2 7  é n  
C s á k t o r n y á n  v o l t  s  a z  e l ö l e g e s  i n t é z k e d é s e k e t  
m e g t e t t e .  U g y a n ő  (o g  a z  ig a z g a t ó  m e g b íz á s á b ó l  
1 2  e lő a d á s r a  b é r le t e t  n y it n i .  A  l e g m e l e g e b b e n  
a já n l j u k  a  r i t k a  m ű é l v e z e t e t  s z e r z e n d ö  tá r s u la to t  
a  k ö z ö n s é g  s z i v e s  f i g y e l m é b e  é s  j ó i n d u l a t á b a  !

—  A rviegfir'esedett perlaki plébániára, 
amely egyike Muraköz legjobb plébániái­
nak, sokan pályáznak A z  uradalom vezető 
tisztjeinél egymást érik az aspiránsok ré­
széről a látogatások, több kérvény a s z o m  

bathelyi egyházmegyéből is adatott be. 
Ismervén a gróf úr és az urodalom intézői 
nek hazafiságát, nyugodtan nézhetünk a ki

nevezés elé, mert bizonyos, hogy csakis 
kipróbált magyar hdkész nyeri el a fontos 
plébániai állást

—  A Muraközi tiszti önsegélyző szö­
vetkezet tisztelt tagjait ezennel értesítem 
hogy a május havi Defizeté^ek, igazgató- 
tanácsi határozat folytán kivételesen május 
hó 2-dik és 9-ik napján, délután 1 és 2 
óra között teljesitendők

— A Csáktornyái kir. járásbíróság f  
hó 26 án kezdette meg a hurczolkodást 
új helyiségébe Május elsején már ott foly 
tatja működését.

— Vízbe fulladt. Jágics Ferencz per­
laki kéményseprő segéd f. hó 22 én Lud- 
bregből ittas állapotban térve haza, a per 
laki régnél, még eddig ismeretlen körülmé­
nyek között a Drávába fulladt — Kalap­
ját a parton találták meg Hullájára még 
nem akadtak.

—  Időjárási és gazdasági viszonyaink 
ápril hó 19-től egész ápril hó 25-ig bezá 
rólag E hét változó, többé kevésbé szeles 
különben elég kellemes, meleg napokból 
állott a hét közepén a föld felső rétegét 
kevéssé inegnedvesitő esővel — Gazdasági 
viszonyaink: A megkimélt őszi vetések szé­
pen haladnak és főkép a búzák kellőleg 
bokrosodnak A tavasziak a lóher hi­
bátlanul — erőteljesen kelnek, nagy elő­
nyükre válnék, ha egy jóltevő csendes eső 
a szelektől nagyon is kiszárított föld felsí

rétegét megpuhitaná, - A kukoricza ülte­
tése immár kezdetét vette. A szőlők kapá­
lása a múlt héten nagyobb részt be végez 
tetett. — A rétek és a tavaly vetett veres 
lóher bíztat.ólag fejlődnek, a legelő sovány. 
-  A gyümölcsfák nagyobbára dúsan virá­

goznak és gazdag terméssel kecsegtetnek. 
A szőlő sokat igérőleg fakad. — A marba 
egészséges, száraz takarmány hiányában a 
sovány legein  tengődik._____________

FELELŐS SZERKESZTŐ
M A R G I T A Í  J Ó Z S E F

Önkéntes árverés.
Férjem Sóra lstváu súlyos beteg­

sége s orvosi rendelet folytán légváltozta* 
tás miatti rögtöni elutazásunk következ­
tében nélkülözhető b ú to r  és e g y e k  
in g ó sá g a im a t

IS. íii rnjis S-íi f a  4 órakor
az ó-várban ö n k én te s  á r v e r é s e n
eladni fogom. — A vonni szándékozók 
tisztelettel meghivatnak.

Kelt Csáktornyán, 1888. ápril 28-án.

<Séra Is tvá n n é

BROJ 18.1ECAJ V VU CAKOVCU 29. APRILIUSA 1888.

1’rfdplktn^ecM  Jet
Na cilo l e t o .....................4 f r i
Na pol l e t a .....................2 f r i
Na Cetvert Itta . . . .  2 f r i

Pojedini bruji koStaju 10 kr.

Obzitane ho pol*f pogudbe i fal 
ralunaju.

Kujitya Fisuhal fllipoTt kaa M 
predplata 1 obanane pollljaju.

('red u tok *  piitarna :
Glavni pij .c, frateraka hiia, ütő 
na kondignaciji. — S urmlnikom 
■ oki je ivaki dán govoriti mád 
11 i 12 vunmu — Sva poliljka 
Uöucm ae zadrtaja novinab, naj 
*>« poliljaju na ima M a rg lta l  
Joíefa arednika vu Cakovao.

I ad até it atvoi

na horvatskom i magiarskom jeziku izlazeéi druztveni znanstveni i povuöljivi üst za púk. 
i Izlazl avaki tljeden Jedenkrat i to : vu svaku nedelju, •

Sí H iflmsmk nMedjim*rskogapodpomagajufaga Hnovtutkóga druátva „ Cakovtlkt iparkasse*, „ Mcdjimurske sparkassr*, „ Dolnji - Muijitn ipa
______________________  i  „Podpoviagajutega druitvau n Gornjo-Mtdjimurskogct kultunívga Jntztva“_______________________ _____

Nekaj iz pravic orsaga.
Sud za tiskarske (Mamparske) krivnje 

Ako ne s ítamparijom vu novinab uvredjaju 
ljudi, driava, kraljevsko veliíanstvo, cirkva, 
Vera i t. d, nad takoyimi posli sudiju pri- 
seZni stoli (esküdtszékek) Takovi prise ni 
stoli nostavljeni su vu Budimpeáti Poíonu, 
Szombathelju, Peéuhu, KaSöi, Debrecinu 
Aradu, Koloivaru, Nagy Szebenu i Maros 
vásárhelyu Priseíni sudi ili stoli sastavljení 
su iz sudcov i iz priseienih purgarov. Pred­
sednik ovoga suda je od sudbenoga stola 
predsednik, zatim su dva drugi sudci i je- 
den biljeínik, koj néma pravo glasuvauja 
Ovaj sud vodi celu pravdu Prisefeni pur 
$ari pák samo svaki po svojem mhljenju 
Teli, jeli je zatuieni krivec ili ne. Prisezeni 
purgari izbiraju se ovak. S e vredne va­
raiké purgare popiáeju i izbereju zmed njib 
144 izmedju kojíh izbereju opet 36 za 
prvi fertalj leta, drugih 36 za drugi fertalj 
i t. d za svaki fertalj leta 86 Ako sedakle 
takvoga kaj pripeti, da m raju na sud iti, 
onda od ovih 36 purgarov imena na ce 
dulice napiöeju i vu jednu posudu hiti,u, 
odkud onáa tu »ítélj i obtuieni vun vleéeju 
cedule. Tuíitelj i obtuieni more 12 ólanov 
odbiti a preostalih dvanajst élanov onda 
éini priseínoga suda Ősim tóga ostaviju se 
dva Clani za to, ako bi ko izmed dva 
najstorice zbete/al, da bi ga mogli zastupati.

Stamparske krivnje pro'eieju se ili na 
pojedine osobe ili su sveobóe. Sveobőe su 
onda. ako se uvredi zakón, dr/.ava, kralj i 
kraljevska obitelj. vera i t d. Vu prvom 
sluíaju je tuienik onaj, koj je zbantuvani. 
Ako je uvreda ili zbantuvanje sveobőe, 
onda je tuiitelj kraljevski fiákuá. Odluceni 
si sam izbere branitela, koj nemora biti 
f'ékaliuL

Predi nego se sud zapoöme, moraju 
purgari zapriseéi, da budu őisto po duánom 
spoznanju audili. Zatim se zapoéme sud i 
trpi tak dugó dók prise niki ne odluéiju 
stvar Dók se véé sve posvedoéi i dókáié, 
onda predsednik celu pravdu skup sl >2i i 
postavi pitanja tak, da priseíniki moraju 
odgovoriti na nje je, ili ne.

Zatim idu priseíniki vu posebnu sobu 
i tam glasuju nad ovimi pitanji. Da ob- 
tuieniua za krivoga izreéeju, treba je naj 
men e 7 glasov. Ako je 6 glasov proti, 6 
za obtuienika. onda se obtuíenik odpusti 
Posle glasuvanja dojdcju priseíniki nazad 
vu sudnicu, gde predsednik preglasi njihovu 
odluku. Ako obtuienika za krivca pregla- 
siju, onda ga sudci po zakonu odsudiju 
Tuiitelj more najduie za jeden den, a ob 
tuienik za tri dni appelirati do kralj. kűrije.

Krivec se odsudi ili na plaöanje 
tro'a. Odsudjenu ka tigu mora krivec taki 

odslutiti Ako se obtu eui oslobodi t. j.

nije krivec, onda mora tu'ítélj ili kralj. 
fiákuS sudbene stroike podnaSati

Íz povesti inagjarske.
Poslje mohaéke bitke su turáni doista 

odiili iz Magjarskoga orsaga, ali zatim su 
nastale opet, domaj vu orsagu svakojaéke 
svadje.

Vu orsagu su se opet dva protukralji 
svadili Szapolyai János vojvoda je véé 
dugó vreména íeljel korunu zadobiti, i da 
t,o poHtigne dozval je vu Tokaj na svoje 
imanje magjarske velikaée na dogovor. Vno- 
go velika^ev je doálo na dogovor gde su 
odluéili da budu od vezda samo Magjare 
postavljali na trónus i za kratko vreme 
izebrab su Janóba za kralja. Budué je ko- 
i-una bila pri Perényi Petru temeákom vei. 
inpanu, zat.o je Rzapoljai njemu obeéal, 
da mu n egova imanja nebude bantuval, 
samo naj bi mu korunu dal. Perényi dal 
je ko unu, s kojom se je Szapolyai János 
po Podmaniczki Istvanu biákupu dal oko- 
runiti

Ali druga gospoda, med njimi i Báthory 
István nádor skriéali su Ferdinanda aus 
trijskoga nadbercega i za j-dno leto potlam 
okorunil je Podmanicki biákup Ferdinanda 
za kralja,

I tak su bili vu orsagu dva okom- 
njeni kralji, koji su se medju lobom bo-

É
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